


Rovigo Convention & Visitors Bureau promuove Rovigo, la provincia ed il 
Delta del Po, oggi riconosciuto area Mab-Unesco, come destinazione turistica 
per viaggi business e leisure.

RCVB è un’organizzazione, in forma di rete d’imprese, capace di collegare 
istituzioni, imprese private ed associazioni ed affianca nella promozione la 
Camera di Commercio Venezia Rovigo – Delta Lagunare.

Rovigo Convention & Visitors Bureau  è il partner ideale per chi desidera 
organizzare convegni, seminari, eventi aziendali, culturali e sportivi, mettendo a 
disposizione le proprie competenze per rispondere nel miglior modo possibile 
alle richieste.

Rovigo Convention & Visitors Bureau promotes Rovigo, the entirely province and 
Po Delta Natural Park, now recognized as a Unesco Mab site, as tourist destination 
for business and leisure trips.

RCVB is able to collect institutions, private businesses and associations and it 
cooperates in the promotion with the Chamber of Commerce Venezia Rovigo- Delta 
Lagunare.

Thanks to its knowledges and skills, Rovigo Convention & Visitors Bureau is the 
ideal partner for those who want to organize conventions, seminars, corporate, 
cultural and sport events.

Here business becomes green!

...qui anche il business diventa green
VENETO................................

......................................ROVIGO
POLESINE



Rovigo and its entire province have preser-
ved their rural charm, where the environ-
ment and tradition live side by side with the 
economy and the business community. Here, 
in the southern part of the Veneto, the area 
bordered by the Adige and Po rivers offers 
lovely landscapes, climaxing with the 
gorgeous Po Delta, designated as a UNESCO
MAB site.

Here all business events can go GREEN 
thanks to the beautiful natural context, the 
favourite setting of some of Italy’s greatest 
film directors. Rovigo has an excellent 
geographic location, not far from four 
north-eastern airports (Venice and Bologna 
80 km, Verona and Treviso 100 km) and 
connected to other Italian and international 
destinations by major highways and rapid 
railway networks.

Rovigo e l’intera provincia conserva 
inalterato il fascino dei luoghi rurali dove 
l’ambiente e le tradizioni si fondono con il 
tessuto produttivo ed imprenditoriale. 
Proprio qui, a sud del Veneto, il  territorio 
racchiuso dai due fiumi Adige e Po dona 
paesaggi straordinari che trovano il loro 
apice nello splendido Delta del Po, oggi 
riconosciuto area MAB-Unesco. 

Qui tutti gli eventi business possono 
diventare GREEN grazie ad un contesto 
naturale di grande bellezza, set cinemato-
grafico prediletto da grandi registi 
italiani. Rovigo ha un’ottima posizione 
geografica, vicino a quattro aeroporti del 
nord-est (Venezia e Bologna 80 km, 
Verona e Treviso 100 km), e collegata ad 
altre città italiane e mete internazionali  
grazie alle principali autostrade e reti 
ferroviarie veloci. 

Nuove destinazioni
per il turismo d’affari

New destinations
for business tourism

Delta del Po - MaB Unesco



Historic buildings, Venetian villas and 
rural estates, castles and industrial archae-
ological buildings, theatres, temples and 
many other public and private locations 
located in the heart of Rovigo and 
neighbouring hamlets are ideal venues for 
meetings, ceremonies and galas, seminars 
and exhibitions.

Palazzi storici, ville venete e tenute rurali, 
castelli ed edifici di archeologia industriale,  
teatri e templi e molte altre sedi pubbliche e 
private situate nel centro di Rovigo e dei 
borghi limitrofi sono location ideali per 
meeting, cerimonie e galà, seminari ed 
esposizioni.

Spazi suggestivi
per eventi aziendali

Charming places
for business events

Villa Badoer - Patrimonio Unesco 



Spazi suggestivi
per eventi aziendali

Charming places
for business events

Most of the private and public locations offer 
indoor spaces that are ideal for events hosting 
from 20 to 200 people and are surrounded by 
spacious gardens and equipped outdoor 
spaces for 100 to 500 people attending gala 
events, concerts or ceremonies.
We also offer less conventional locations, 
such as boats, where meetings can be held as 
you float down the river.

La maggior parte delle sedi private e 
pubbliche offrono spazi interni perfetti 
per eventi da 20 a 200 persone e sono 
circondate da grandi giardini, spazi 
esterni attrezzati capaci di ospitare per 
eventi di gala, concerti o cerimonie da
100 a 500 persone.
La nostra destinazione offre anche 
location non convenzionali come splen-
dide motobarche dove organizzare 
meeting navigando lungo il fiume.



Rovigo Convention & Visitors Bureau is the professional PARTNER for companies and 
agencies organizing business events, and supports bodies and institutions in promoting the 
destination and its entertainment and cultural initiatives throughout the year. 
It offers a wide range of services to companies and event agencies for meetings and conven-
tions, B2B events like workshops, team building events, company visits, press trips, private 
ceremonies for important occasions, incentives, B2C events such as sporting events, thematic 
initiatives, concerts and exhibitions.

Business services Rovigo Convention & Visitors Bureau è il partner professionale di corporate ed 
agenzie che desiderano organizzare eventi aziendali ed è al fianco di enti ed istituzioni 
nella promozione della destinazione e delle iniziative culturali e di intrattenimento, 
presenti nel calendario annuale.
Ampia è l’offerta di servizi a disposizione per organizzare convegni e convention, team 
building, workshops, visite aziendali, press trip, eventi speciali per le grandi occasioni, 
incentive, eventi B2C come eventi sportivi, mostre tematiche, concerti ed esposizioni.

Servizi per il business



Rovigo e provincia è anche una nuova 
destinazione incentive e post meeting 
capaci di rispondere ai bisogni sia di chi 
privilegia un ritmo slow per conoscere nuovi 
luoghi, sia di chi ama le forti emozioni. Tante 
escursioni guidate in barca o bici lungo i rami 
del fiume e le vie alzaie che li costeggiano 
permettono di scoprire lo splendido Delta 
del Po, accanto a visite di suggestive aree 
naturali di grande pregio arboreo-floristico 
come il Giardino Botanico di Porto Caleri. 
Gli ospiti business, appassionati di golf, 
possono prolungare il loro soggiorno trovan-
do all’Isola di Albarella un campo di 18 buche, 
inserito in un ambiente di straordinaria 
bellezza tra mare e laguna che caratterizza la 
costa in provincia di Rovigo, affacciata sul
Mare Adriatico.

Le forti emozioni sono assicurate nella pista 
di Adria International Racing, unico autodro-
mo del Veneto, dove provare l’ebbrezza di 
guidare una Ferrari o una Lamborghini, dopo 
coinvolgenti esperienze di team building o 
corsi di guida sicura in auto e moto.

Infine, per gli amanti della cultura Rovigo 
offre, in base alla stagione, mostre d’arte, 
spettacoli teatrali di lirica. prosa e danza, 
festival ed eventi di musica classica, jazz, 
blues e pop.

Rovigo and its province are also your new 
destination for incentives and post-meeting 
activities that meet the needs of both those 
preferring to explore new places at a slow pace 
and people looking for excitement. Discover the 
Po Delta through a variety of guided boat and 
bicycle tours along the river’s branches and 
towpaths, plus visits to lovely natural areas of 
great value for their trees and flowers, such as 
the Botanical Garden in Porto Caleri.
Golf lovers can extend their stay on the island of 
Albarella with its 18-hole golf course immersed 
in an area of extraordinary beauty between the 
sea and the lagoon, typical of the entire Rovigo 
coast along the Adriatic Sea.
 
Excitement is guaranteed at the Adria Interna-
tional Raceway, the only motorsport race track 
in the Veneto region, where you can experience 
the thrill of driving a Ferrari or Lamborghini, 
following engaging team building events or safe 
car and motorcycle driving courses.

Finally, culture lovers can attend art exhibitions, 
opera, dance and theatre, festivals and classical, 
jazz, blues and pop music events in every season.

Incentives &
post meeting



Rovigo Convention & Visitors Bureau 
Rete d’imprese tra:
Assindustria Servizi Srl
Cat Imprese Confcommercio Rovigo Scarl
Confesercenti Rovigo Srl

www.rovigoconventionbureau.com
info@rovigoconventionbureau.com
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Credits Coming together
is the beginning;
keeping together
is progress;
working together
is success. 
Henry Ford 

Intervento realizzato avvalendosi del contributo concesso dalla Regione Veneto per il 
sostegno del tessuto produttivo dell’area del Polesine.
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